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AOCHIZKEHHA MOBHUX KOHTAKTIB:
TPAAUIIIUHI TA IHHOBAIIMHI ITIAXOAHU

CTaTTIO NMPUCBSIYCHO 3arajbHOTCOPETHYHUM IMpobiieMaM MOBHUX 3MiH. ITmropanisM JyMOK IIOAO MPUPOAM W YHHHUKIB MOBHOI
€BOJIIOIIIT B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI CBIUUTH PO CKIIAIHICTB 1 KOMIDICKCHICTD [[LOTO SIBUINA, IiJTBEPUKYE HEPEIECBAHTHICTh HOTO
TIYMa4yeHHs  BHHATKOBO  BHYTDIIIHBOJIHMBAJIPHAUMU  YM  HEJTIHFBAJIPHUMH  CTHMYJIAMH.  YBary  30CEpeDKCHO  Ha
30BHIIIHBOIIHTBAJEHUX YHHHHUKAX, CEPE]l SIKMX YUTBHE MiCIIe TIOCITal0Th MOBHI KOHTAKTH. 3aJICXKHO BiJl YMOB JIIHTBaJIbHOI B3a€MOIi,
el TpoIec CyMpOBOKYETHCS OuBepcHdikalielo 4Yu HAOMIKSHHSIM CHCTEM Yy KOHTakTi. I[lapaneni3sM KOHBEPI€HTHHX Ta
JIUBEPreHTHUX IPOLECIB JEMOHCTPYE PO3BUTOK MOBH adpuKaaHC. YHIKaJbHICTH (OpMyBaHHs i€l MOJIOOI TepMaHChKOI MOBU
BU3HAYAE, Cepe/l IHIIMX YMHHHKIB, i mepedir KOHTaKTiB MiXK aBTOXTOHHHMH MOBaMH AQPHKM Ta MOBaMH-MIirPaHTaMH, a TaKOXK
HOBUMH MiKCOBaHUMHU (popMaMu KOMYHIKaIlil, [110 yTBOPIOBAIKCS HA MiBAHI AQPUKH.

CHcTeMaTH30BaHO MOIISAM Ha MPHUPOLY MOBHHMX KOHTAKTiB, 3’SCOBAHO ICTOPHYHY [MHAMIiKy JIHTBICTHYHOI AYMKH IIOJ0
TIYMa4CHHS HOHATH «3MIIIyBaHHS», «CXPCICHHS», «B3a€MOBILIUB», «KOHTAKT» MOB.

[IpencraBieHo OrysLy MKIUCIUILTIHAPDHAX KOHIICIIII MOBHOTO KOHTaKTYBaHHsS, BCTAHOBICHI 1X BiAMiHHOCTi. COIIOTIHIBICTHYHI
JIOCTI/DKEHHS aKICHTYIOTh Ha OOYMOBIICHOCTI MOBHHX MOJU(]IKAlild COIiaJbHUMH YAHHHKAMH. Y TUIONIMHI TICHXOJIIHTBICTHKH
PO3B’S3yIOTH TpOOJIEMH CIIBICHYBaHHS JBOX 4YM OLJbIIE MOB Y CBiJOMOCTI IHIWBINIB, HAasBHOCTI MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHY W
rapMoHizauii JEeKiTbKOX KapTHH CBiTy, poiyii ()OHOBHUX 3HAHb y MPOAYKYBaHHI Ta CIPUHHSATTI MOBJEHHEBOI MisJIBHOCTI, sKa
3OIACHIOETHCSI MONEPEMIHHHM Y)KMBAHHSAM 3aC00iB pi3HMX MOB. JIIHFBOKOTHITONOTIYHA LAPUHA BHCBITIIIOE MOBHHII KOHTAKT Yy
KOHTEKCTi 3HaHb i JOCBily MOBLIB, BCTAHOBIIIOE 3B’ SI3KM MK iHpOpMAIiiiHOI0 023010 MOBIIIB, IIOTIEPEIHIM JOCBIIOM Ta CTABICHHAM
CTPYKTYp. JIIHIBOKYJIBTYpOJNOTIYHMH IIXiM NOTIHONIOE PO3yMIHHS MeXaHi3MIB KyJIbTYpHOI B3a€MoAii, sika BiOYBAaeTbCS B
CHTYaL[isIX MOBHOI'O KOHTaKkTyBaHHS. IIpH IIbOMYy MOBHIiH B3a€MOJii HaJaeTbCs APYropsiiHE 3HAYCHHS, a KOHTAaKT MOB BH3HAHO
HOXITHAM BiJl KOHTAaKTY KYJIBTYp, IEPEOCMUCIICHHSIM CHCTEMHU BIACHHMX KYJIBTYPHHX HACTAHOB, CTEPEOTHINIB, LIHHOCTEH Ta OLIHOK.
CTBepIUKYETHCS, IO MOBA HE TUNBKU pealli3ye KOTHITHBHY (DYHKIIIO B IIPOIECI MOBHOTO KOHTAKTY, a H TPAHCIIOE €THIYHHUN TOCBIT
y4acHHKIB KOHTaKkTy. OCKIIBKH MOBa BiII3€PKAaIOE CTHIIb XKUTTS Ta CBITOOAYCHHS HApPOJIB, JIHIBalIbHI KOHTAKTH CTHMYJIIOIOTh
«3ITKHEHHSI» ETHIYHHX CTHJIIB CBITOCIIPUIHATTS, HOPM IOBEMIHKH i, SIK HACIIIOK, 3CYBH y KOHLENTYaJbHHX T4 MOBHHX KapTHHAaX
CBITY €THOCIB, SIKi KOHTaKTyI0Th. OOIPYHTOBYETHCS NOLIIBHICTH JIIHTBOSKOJIOTIYHOTO ACMEKTY JOCHTI[KSHHsI MOBHHX KOHTAaKTiB y
MYJIBTHIIHTBAIBHAX CYCIHiNbCTBaX. EKOJOTISI MOBH CIPHUATHME PO3YMIHHIO MEXaHi3MiB B3a€MOii MK MOBOIO Ta i OTOYCHHSM,
BepOansHOI0 (hOpMOIO Ta 11 PYHKIIOHYBAaHHSAM B IOJIKYJIETYPHOMY IIPOCTOPI MOBLIIB.

Kniouosi cnosa: xonmaxmua ninegicmuxa, MOSHA 63A€MOOIS, YUHHUKU MOGHOI 8apiamuHOCMi, OUBEP2eHMHI Ma KOHEep2eHMHI
npoyecu po3gUMKY MOBU, TiHS8OKYIbIMYPHI KOHMAKMU, eKON02Iist MOBU.

Avramenko O. M. Studies in language contacts: traditional and innovative approaches. The article discusses some theoretical
issues of language change and deals with the diversity of opinions expressed by linguists on nature and factors of language evolution.
The complexity of language change and variation cannot be treated without studying either internal or external factors. The article
considers language contacts as being efficient extralinguistic stimuli of linguistic variability. As is commonly stated, linguistic
interaction is conditioned by two opposite processes of diversification or approximation of languages in contact. It is argued, though,
that convergence and divergence parallelism is found in the development of Afrikaans. Contact scenarios involving African
autochthonous languages, European migrant languages, and mixed (i.e. piginized and creolized) forms of communication along with
other factors played a crucial role in the formation of Afrikaans, the youngest Germanic language.

The article provides systematization of views on the nature of linguistic contacts. It traces the historical dynamics in linguistic
interpretation of such important notions as ‘language mixing, interaction, and contact’. The paper reviews various features of modern
interdisciplinary approaches to language contact. Sociolinguistic point of view emphasizes on social factors that shape language
modifications. Psycholinguistic approach to language contacts is mostly concerned with individual bilingualism, coexistence of
mental lexicons and harmonization of bilingual speakers’ world views. It also investigates the role of background knowledge and
code switching in communication performance by means of two or more languages. Cognitive perspective elucidates language
contact in the context of speakers experience and knowledge. It establishes connections between speakers’ information base, their
previous experience, and attitudes towards the gained knowledge. It also explores how this knowledge is stored, preserved, and
operated with the help of verbal structures. Linguocultural approach increases understanding of intercultural interactions during
language contact. In this process, language interaction is complementary to cultural interaction which involves re-evaluation of
national cultural values, stereotypes, beliefs, and attitudes. It is claimed that in addition to its cognitive function, language shapes
ethnic experience of parties in contact. As ethnic languages reflect people’s lifestyles and ways of seeing the world, language
contacts stimulate ‘collision’ of ethnic culture systems, norms of behavior, and cause a shift in the conceptual and linguistic
worldviews of the ethnic groups in contact. Asserting ecological approach to language contacts is necessary for the interpretation of
interactions between languages and their environment, verbal forms and their functioning in multicultural contexts.

Key words: contact linguistics, language interaction, reasons of language variation, divergent and convergent development in
languages, language and culture contacts, language ecology.

KoHTakT Ta B3aeMOJisi MOB CTaHOBJSATH TPAAUIIMHUNA 00 €KT MOBO3HABYHMX PO3BIIOK.
dyHIaMeHTaNIbHI JAOCTIHPKEHHS B IJapWHI MOBHUX KOHTakTiB [Baitapaiix 1979; XKinykrenko 1964;
Maptune 1972; Pozenugeiir 1972; Illep6a 1974; Illyxapar 1950; Haugen 2012; Thomason 1988]
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CHIPSIMOBaHI Ha PO3B’S3aHHS TEOPETUYHUX MHUTAHb TUIIOJOTI], YNHHUKIB 1 HACIIAKIB JIHTBAJIHHOI
B3a€EMOJIII 13 3aJIyYCHHSM TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO aHAMI3Y 1HJOEBPONEHCHKOTO MaTepiany u
OKpeMHX JaHux amepuHacbkux MoB. CyuwacHi cryaii [Mcromuna 2013; Mononkun 2001; Appel
2005; Clyne 2003] opieHTOBaHI Ha BHSBJIEHHS TpaHchopmalliii B KyJIbTYpPHHX 1 KOHIENTYIbHUX
CHUCTeMax MOBIIIB, [0 KOHTakTyiOTh [becmana, Kosmosa 2018; Ko3nosa 2005; Houkosa 2005].
Brim, y my6mikariisx XX CT. 1 OCTaHHIX IECATHIITh CITOCTEPIraeThCs HEY3TOMKEHICTh Y TIyMadeHHI
MOBHOTO KOHTAKTyBaHHs, IUQY3HICTh TepMiHoyorii. Lle MOsICHIOEThCS MIKIUCUUIUTIHAPHUM
XapaKTepoOM TaKOro 6araToacrnekTHOTo SBUIIA, SK MOBHE KOHTaKTyBaHHS.

VY cyyacHOMY KOHTEKCTI riofaiizamii HaramabHOIO € MpoOiieMa IUTICHOTO MiAXOay [0
iHTepIpeTalii Ta JOCTIIHPKCHHS CIIBICHYBAaHHS MOB 1 KYJIbTYp, MOXKJIUBOCTEH 1X HEKOHMIIKTHOTO
CHIBICHYBaHHs, 30ajlaHCOBAHOCTI MDX YHi(iKalli€l0 Ta HaI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO CHEUU(piKOIO
MoOJIeJIeld KOMYHIKaITii.

Binrak, akTyaabHicTh poOOTH 3yMOBIIEHA HEOOXIHICTIO y3aradbHUTH TOCBII AOCITIIKEHHS
MOBHOTO KOHTaKTyBaHHSI Ta PO3POOMTH IHTETPAaTHUBHY 1HTEPIPETAIli0 IIHOTO SIBUIA B KOHTEKCTI
exoJtorii MmoBu. Takuit miAXiq BUNIPABIaHUH 3 OTJISAY Ha HeMorpadiydi 3MiHU y CBiTi, TOKBABIICHHS
Mirparii Ta MDKKYJbTYpPHE CHIJIKYBaHHS, aKTHBI3aIlil0 OOMIHY KYJIbTYpHHUM, EMOLIMHHUM Ta
JIHTBAJIBHUM JIOCBIIOM, TpUCKOpeHe (OpMyBaHHS MOB MIDKHAI[IOHAIBHOTO CHUIKYBaHHS,
TEHJICHIIII0 10 (POPMYBaHHS MOJICTHIYHUX Ta MOJTIHTBAILHUX €THOCTEH.

MeTtor0 cTarTi € CcUcTeMmaru3allisi MOTJIAAIB Ta MIAXOAIB 10 aHami3y SBHIIA MOBHOTO
KOHTAaKTyBaHHS, BCTAHOBJICHHS pOJi JIHTBAJIBHOI B3aEMOJIi B TMpollecax MOBHHX 3MIiH Ta
BapifoBaHHA. 3aBJAHHAMM Ili€] HayKOBOI CTy[ii €: BU3HAYMTHU MiCLlE MOBHHUX KOHTAaKTIB cCepel
YMHHMKIB, 110 BIUIMBAIOTh HA BapiaTUBHICTb MOBH; BHUSBUTH HIAXOAU 10 TIYMAUyEeHHS MOHSITTS
«MOBHHMM KOHTaKT» Ta PO3KPUTU HOT0 MUKIUCUUIUTIHAPHUN XapakTep; OOIpyHTYBAaTH JOLIJIBHICTH
1HTerpyBaHHs HAOyTOrO MTOCBITYy OAHO- Ta 0araTOACMEKTHOTO JOCIIKECHHS MOBHUX KOHTAKTIB y
KOHTEKCTI eKoJIoTii MoBH. 00’ €KT MOCIIHKEHHS — SBUIIE MOBHOTO KOHTAKTYBaHHS; MPeIMETOM €
MIPUPO/Ia JTIHTBAIBHUX KOHTAKTIB Ta iX pOJib Y IPOIIEcax MOBHO1 BapiaTUBHOCTI.

3 kinng XIX cromiTTs ¥ goTenep HE MPUNUHSIOTHCS JUCKYCIi CTOCOBHO YMHHHKIB MOBHOI
BapiatuBHOCTi. [lompu pI3HOMaHITHICTH TOTJISAIB Ha MOBY, OJHOOIYHICTH (KoHIeniis D. me
Coccropa mmpo MOBY «B co0i i s camoi cebe» [Coccrop 1977, ¢. 269]) un 6araToacrneKTHICTh
MIIXOMIB 10 11 JOCHIIKEHHS, yMKa IMPO MOBHI 3B’S3KH «3 I1HIIUMH cdepaMu iCTOPUYHOTO,
COILIOJIOTIYHOTO Ta MCUXOJIOTIYHOTO XapakTepy» [Sperber 1979, c. 48] 6e33anepeuna. B okpemux
nocimikeHHsax [CremanoB 1979, c. 3-4] cnoctepiraemo yxuia y OiK BU3HAHHS TPIOPUTETHOCTI
30BHIIIHLOTO BIUIMBY Ha MOBY, BU3HAaHO POJIb COIIOKYJIBTYpPHOI iCTOpIii B peryltOBaHHI MPOIECiB
MOBHOTO BapilOBaHHS: «BIJCYTHICTh 30BHIIIHIX IMOYJbCIB J0 YCKJIAQIHECHHsS (YHKIIOHATBHUX
SIKOCTEH MOBM HE JIUIIIE MPU3BOAUTH 1O MOPYIICHHS OallaHCy MiK MOTCHIIMHUMH MOKIUBOCTSIMH
BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHUX Ta 30BHINIHBOCUCTEMHHMX Bapialliid, ajge W CIOPUYUHSAE pErpecuBHE
3MEHIIEHHS, II0 MOXE IPHUBECTH MOBY J0 CTaHOBHUINA [iajiekTy a0o B3arami Mmo30aBUTH i
(yHKIIIOHATLHOTO HaBaHTaKeHHs» [CtemanoB 1979, c. 5].

Comianbpauii pakTop BETbMU BILTMBOBUH, a/)K€ MOBHI 3MiHU — 1€ HE TiJIbKU BapiaHTHI BHSIBU
MEPEMIHHOI Y CTPYKTypHOMY Bakyymi. Pa3zom 13 nmuMm mpuposa MOBHUX 3MIH BU3HAYAETHCA 1
BHYTPIITHPOCUCTEMHUMHU TPUYMHAMHU, BHYTPIIIHIMU TEHACHIISIMA JIHTBAILHOTO PO3BUTKY.
CydvacHi AOCTIKEHHSI JEMOHCTPYIOTh, IO 30BHIIIHI Ta BHYTPINIHI YAHHUKHA MOBHHUX 3MIH HE €
HecyMmicHUMH. Tak, TpuBajia 130JAIis Ta B3aEMOJIA THIIOJIOTIYHO PI3HUX MOB CTHMYIIIO€
dbopmyBaHHS MilIaHUX MOB (TPKUHHU Ta KPEOJIM) 13 BIACTUBUMHU IM PHUCAMH, sIKI HE 00OB’SI3KOBO
BUSIBISIIOTHCS Y (DYHKILIOHYIOUHMX BapiaHTax MoB y KoHTakTi [Monoakun 2001, c. 30]. Lle cBiquuth
PO ICHYBAaHHS BHYTPIIIHIX 3aKOHIB MOBHO1 €BOJIFOITIT.

[TinTpumyemo MO3UII0 po KOMILUIEKCHICTh BHYTPIITHHOJIHTBAIbHUX,
30BHINIHBOJIIHTBAJILHUX Ta MO3AJIHTBAJILHUX CTUMYJIIB MOBHOTO PO3BUTKY. BHYTpIIIHI YMHHUKHU €
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUMH, CTUMYJIIOIOTh 3MiHM BHACIIJIOK THCKY CHCTEMH. 3OBHIIITHLOJIIHTBaJIbHI
(hakTOpH € 30BHINIHIMU IO BIJHOIIEHHIO 0 CHCTEMH, ajie¢ BHYTPIIIHIMH CTOCOBHO MOBH B IIJIOMY
(pPO3BUTOK IIUBII3allii, BCTAHOBIICHHS Y MPUMTUHEHHS KOHTAKTIB MiXk TpyIaMy HOCIiB MOBH TOIIIO).
[To3anmiHrBagbHI YMHHUKA € 30BHINIHIMH CTOCOBHO CHCTEMH MOBU Ta i1 (YHKIIIOHYBaHHS I
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OXOIUTIOIOTH JIOTIYHI Ta TICHXOJOriuHI (DakTopu, MOB’s3aHI 3 3aKOHOMIPHOCTSIMU JIFOJCHKOTO
cninkyBaHHs Ta muciieHns [["ak 2001, c. 4-5].

[ToTyXHUM 30BHINIHBOTIHTBAJIbHUM CTHMYJIOM MOBHOTO PO3BUTKY € MOBHI KOHTaKTH. BoHu
TPUBAIOTH MO-PI3HOMY, HAOYBAIOTh MacOBOTO i JOBFOCTPOKOBOTO XapaKTEPy «B YMOBAX CIIJILHOTO
KHUTTS HA CyMDKHHX TEPUTOPISAX YU Ha OJHIM 1 Tii sxe TepuTopii, abo [31iHCHIOIOTHCS] Uepes MeBHi
BEPCTBM HACEJICHHS YM HaBITh OKpeMHUX 0ci0. BOHM MOXyThb HOCUTH XapakTep B3a€MOBIUIHMBY,
BUCTYIATH y BUIJISLII MPOTHOOPCTBA UM HaBIiTh BIHCHKOBOTO 3iTKHEHHsS» [MacnoB 1997, c. 201].
B3aemopmito HOCIiB pi3HMX MOB, IO BiAOyBaeThes Mmia yac MOBHOTO KoHTakty, E. Cemip [Cemnup
1993, c. 151] nosicHIOE K HEOOXiAHICTH OE3MOCEPEeHFOT0 YM OMOCEPEIKOBAHOTO KOHTAKTYBaHHS
HOCIiB OJIHI€T MOBH 3 HOCISIMH 1HIIIOT TEPUTOPiaTbHO HAOIMKEHOT UM COIIaIbHO MPECTHUKHOT MOBH.

TpaguiiiiHo MOBHI KOHTaKTH PO3TJISIIAIOTH Y KOHTEKCTI JUBEPTCHTHUX Ta KOHBEPTCHTHUX
nporieciB. JIMBEpreHTHH PO3BUTOK Tependavyae po3MIEIIICHHS MOBHOI €IHOCTI W pe3yibTye B
«PO3XOJDKEHHS MIX CIOPITHEHUMH MOBaMHU YW JiaJieKTaMU OJHIE] MOBU B PE3yNIbTaTi MEBHHUX
comianpHO-icTOpUYHUX yMoB» [ApmeBa 2002, c. 34]. KoHBepreHTHI MpoIeCH, HABIIAKH,
BUSIBIISIIOTHCSI B HAOMMDKEHHI JIEKUJIBKOX CIIOPITHEHUX YU HECHOPIAHEHUX MOB, (POpMYBaHHI y HUX
CHUIBbHUX CTPYKTYPHUX BJIACTHUBOCTEN YHACTIIOK TPUBAJIOTO il aKTUBHOTO B3a€EMOBILIIUBY.

BaxnuBiCTh MOBHHMX KOHTAKTIB JUISI MPOIIECIB JUBEPTeHIli Ta KOHBEPTEHIli JEMOHCTPYE
dbopmyBanHss MoBu adpukaanc (muB. [Besten 2012]). 3 ogHoro 60Ky, reorpadiyda BiamageHICTh
TPAHCIOPTOBAHUX Ha MiBACHb A(PHUKHU HiJEPIaHICHKUX IaJIEKTiB Ta B3a€MOJis 3 aHIIIHCHKOIO i
ABTOXTOHHMUMH MOBaMHU AQPUKHM aKTHBI3yBaJIM i1X BIAMEXKYBaHHsS BiJ THCEMHO-IITEPaTypHOI
TpaauLlil METPOIIOIii, HOCWININ TUBEPreHTHI MPOLECH Ta CHpUsIIH popMyBaHHIO yrpoaoBx X VII-
mo4. XX CT. BIACTUBUX a)puUKaaHC BHYTPIITHBOCTPYKTYPHUX 3MiH.

3 iHmoro OOKY, TpUBAJE CIIBICHYBAHHS PI3HUX HIAEPIAHICHKUX IIAJEKTIB 3 IHITUMHA MOBaMHU
Ha KOMMakTHIM Teputopli Karcpkoi mnpoBiHIIT CHOPUYMHMIM 1X HAOMMIKEHHS W YTBOPCHHS
KOHBEpPreHTHOI 30HU. OTXe, BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHI 3MiHH, SIKI BUHUKIIM BHACIII0K JTUBEPreHTHUX
Ta KOHBEPTEHTHHX IPOIIECIB 1 MPOJAEMOHCTPYBAIU €BOIIOIII0 HOBOT TepMaHChKOT MOBU appHUKaaHc,
0COOJIMBOCTI SKOi 3YMOBJEHI $K 30BHIIIHBOJIHIBAJbHUMU YMHHUKAMH (KOHTAKTaMH MIXK
HIJICPJIAH/ICBKUMHU  JTIaJIEKTAMHU-MITPAaHTaMH Ta IHIIUMH TPAHCIIOPTOBAHUMHU €BPOTMCHCHKUMH I
apprUKaHCHKUMU a0OPUTEHHUMH MOBAMH), TaK 1 BHYTPIIIHIMU YNHHUKAMH MOBHOTO PO3BUTKY.

B icTopii AiHTBICTUYHUX YY€Hb ICHYBaJW PI3HI MOTJISIA HA MOBHI KOHTaKTH SIK KaTalli3aTopH
MOBHOTO PO3BHUTKY, 30KkpeMa, koHBepreHTHux mporeciB. . lllyxapar [Ilyxapar 1950, c. 78]
MOSICHIOBAB KOHBEPI'CHINIO SK <«3MIIIYBaHHS MOB» 1 TSDKIHHS JO CHpPOIIEHHS, IO JIO3BOJISIIO
3MEHIIUTH KOMYHIKaTUBHI MpOOJeMH Ta 30UIBIIMTH MPO30pPICTh KOMYHIKallli MK MOBHHMHU
kojektuBaMu. Cxoxi morysiau 3Haxomumo B mpamsx I O. bonmyena ne Kyprene [bomyen e
Kyprene 1963, c. 366-367], sikuii akneHTyBaB Ha €(EKTMBHOCTI MOBHMX KOHTAaKTIB Y Ipolecax
3aMO3WYCHHS, YCYHEHHS HEpAallOHAJbHUX BIIMIHHOCTEH MK KOHTAaKTHUMH CHCTEMaMH,
ynoaiOHeHHsT ogHUX (opM IHIIUM (32 AHAJOTIEI0), CHPOIICHHS Ta 3MINIyBaHHS CKJIAIHUKIB.
VYyeHuii BBakaB 3MIIIyBaHHS MOB MPHUPOAHMM IPOIECOM, CHPSIMOBAHUM Ha CIPOILEHHS Ta
301IbIICHHS KOHKPETHOCTI KOMYHIKaIlii, eKOHOMIT (hi3UYHUX Ta TICUXOJIOTTYHUX 3YCUIIb.

Ii imei 3a3Hanu momanbioro po3BuTky B kouuemrmii JI. B. Illep6u mpo «B3aemHHIT BIJIUB
MoB» [Lllep6a 1974, c.42] Ta piBHY 4acTKy ydacTi MOB, IIO KOHTAaKTYIOTh, Y (pOpMyBaHHI HOBOI
CHUCTEMHU, SIKa BBaKajlacs He TiOpuaoM, a JaHkow Mik nBoma moBamu [IllepOa 1974, c¢.47-48] 3
OJTHUM PSIIOM TTO3HAYyBAHMX, IKAM BIJIIOBIIa€ ABa YU OUIBIIE PSAIIB TO3HAUYBATBHHX.

I3 vacomM MOHATTA «3MillyBaHHS (CXpEIIEHHS) MOB» 3a3HaJ0 KPUTHUKU Yepe3 CBOIO
HEBU3HAYEHICTh. XOYa MOBHI KOHTaKTH JIHCHO CHPHUSIOTH PO3BUTKY CIIUIBHUX O3HAaK Ta
YHOMIOHEHHIO OKPEMHX CKJIAJHHUKIB y TPOIECci MOBHOI B3a€MOJIii, KiHIIEBAa CHCTeMa 3a3BHYai
30epirae 03HaKM T'€HETHYHOI CHiBBITHECEHOCTI, HaBITh Yy CHUTYyaliiX (OPMYBaHHS «MIKCOBaHHX>»
(mimxuHIB Ta KpeoiiB). [lop.: aHrI00CHOBHUMA, (PAaHKOOCHOBHHH TOIMIO MiKUH. CIyIIHOIO €
nymka Y. Baiinpaiixa [Baiinpaiix 1972, c. 22, 25], mo BuUDaAKH JIIHTBAJHHOTO 3MiIIyBaHHS
TPAIUIAIOTHCSI, KOJIH JIB1 UM OUIbIIIE CUCTEMU KOHTaKTYIOTh 32 YMOBH iX MOYEPrOBOr0 BUKOPUCTAHHS
OJHUMH U TUMH X JIIOJIbMH, a y BUTMIAQAKY MONIEPEMIHHOTO BUKOPHCTAHHS JIBOX MOB OJHI€I0 0COO0I0
y MOBJICHHI MOXXHa BHSIBHUTH TPHUKIAIU 3MIITYBaHHS HOPM KOXHOi 3 MOB. OTxe, Y. BaitHpaiix
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y)KUBa€ 3anponoHoBaHuid A. Maptine [Maptune 1972, c. 81] TepMiH «KOHTakT» Yy HIMPOKOMY
3HAYCHHI I MapKyBaHHS ()aKTy CIIBICHYBaHHS MOB Ha 1HAMBITyaJIbHOMY piBHI (y CBIZOMOCTI
KOHKPETHOTO MOBIS) 1 KOJEKTUBHOMY piBHI (y rpymi MoBuiB). FO. O. JKIyKTEeHKO BHUCIIOBIIIOBaB
IyMKYy TIpO T€, IO «MOBHHMHA 3B’S30K» MOXJIMBUH TpU 0€3MOCepeHhOMY «ETHIYHOMY
KOHTAKTYyBaHHI HOCI{B Ta HAsIBHOCTI JBOMOBHOCTI» [JKnykrenko 1974, c.12].

TriaymaueHHs sIBUIIAa MOBHOT'O KOHTAKTYBaHHS SIK «B3a€EMO/IIT IBOX 1 OLTbIIIE MOB, IO BILJIUBAE
Ha CTPYKTYpy Ta CJIOBHHK OJHi€i uu Oarathox i3 Hux» [MBanoB 1990, c. 237] manyBano y
BITYM3HAHOMY Ta 3apyOiKHOMY MoBo3HaBCcTBI [JKiykrenko 1974; Appel 2005; Clyne 2003;
Thomason 1988] no kinug XX-mouatky XXI cr. YBary HOCHIIHMKIB HPUBEPTATH KOHTAKTHO
3ymoBieH1 sBuma [Momoakun 2001, c.11], 30kpemMa BHIM, YMHHHKKA Ta BIUIUB 3all03WYEHb Ha
NUTOMY JIeKCUKYy MoBH-peuunienta [Kozmoa 2006 (a); Mimenko 2009], dopmyBanus
OoumiHrBasibHUX cnimbHOT [Bang, Door 2008; Haugen 2012; Thomason 2011] Tta HOBHX MOB
[Ansaldo 2009; Mufwene 2001]. VYcBimomieHHs NOJTIaCIEKTHOCTI MOBHOTO KOHTAKTyBaHHS
po3mupmwiIo o0pii HAyKOBUX pO3BIAOK. MOBHI KOHTAKTH CTaJd 00 €KTOM CTYAIIOBaHHS B
COLIOJIIHTBICTUIll, TCHXOJIHTBICTHUIll, JIIHIBOKOTHITOJIOTIi, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, IO CHPHUSIO
MIMOIMIOMY PO3YMIHHIO TIPOIIECiB BepOadbHOI B3a€EMOIi Ta TOCHIKEHHIO CKJIQJHHMX TPOIECIB
€BOJTIOLII MOBH.

VY COIIOMIHTBICTUYHIN TUIOMIMHI MOBHI KOHTaKTH PO3TJSIAIOTH SK B3aEMOJIII0 PI3HOMOBHHX
COLIlyMIB Y CHHXpOHii, TOOTO B MeXax IEBHOTO ICTOPMYHOTO MEpioJy, a TAaKOX Yy JiaXpoHii,
BIICTe)KYIOUM JMHAMIKy MOBHOI CHTYyallii Ta coIlladbHUX (YHKIIH MOB, sIKi CHIBICHYIOTH Yy
koHKpeTHHUX cycnibeTBax [Kpeicuna 1993; Clyne 2003; Kerswill 1994]. Sk 3aznauus JI. I1. Kpucis,
«B3aEMOJIIS1 MOB — 1I€, SIK TIPaBUJIO, B3AEMO/IIS CYCIUIBCTB, 10 OOTIOCTYTOBYIOTHCSI IIMMH MOBaMH,
Ta B3a€MOJIS BIAMOBIIHUX HAmiOHATBHUX KynbTyp» [Kpbicun 1993, c.131]. Pe3ymbraTté Takoi
B3a€EMOJIII 3aJeXaTh BiJ TPUBAJIOCTI Ta 1HTEHCHUBHOCTI KOHTAKTIB MiX MOBHHUMH KOJEKTHBAMH;
THUIIIB COI[IAJIbHUX, €KOHOMIYHHMX 1 TOJITHYHUX BIIHOCHMH MK HUMH; OOCSTY KOMYHIKATHBHUX
(dbyHKIII# MOB.

PesynpTat MOBHOI B3aeMOJii 3amexaTb BiJl COLIATbHUX YMOB KOHTaKTy W HE 3aBXIH
nepeadavyBaHi: «MOBa CTa€ JOMIHYIOUOIO HE uYepe3 SIKICh CBOi BHYTPINIHI SIKOCTI, a TOMY, IO ii
HOCI1 € OUTBIII BOWOBHUYMMH, (JaHATHUYHUMU, KYJIBTYPHUMH, 3aNI0B3ATUMU» [Maptune 1972, c. 81-
82]. CouiomiHTBICTH MATPUMYIOTH (aKT BHUPIIIAIBHOTO BIUIUBY «COIIOJIHTBICTHYHOI 1CTOPIi
MOBIIIB, @ HE€ CTPYKTypu ixHboi MoBH» [Thomason 1988, c. 5] Ha HacmigKu MOBHOTO
KOHTAaKTyBaHHSI, TOMY COIIOJIHTBICTUYHUN AacHeKT MJOCTIDKEHHS TpoOieM B3aeMoAaii MOB
MOB'S3aHUK 31 BCTAHOBJCHHSAM 3alI©KHOCTEH MIK yMOBaMM, 3a SKHX KOHTAaKTYIOTb MOBHI
CHIJIBLHOTH, Ta HACIJKaMH CTPYKTYPHOI BUJIO3MIHH MOBH.

Y TCUXONIHTBICTUIII MOBHUN KOHTAKT TJIyMauaTh K iHAMBIAyaJlbHY JABOMOBHICTh. Koo
nociikyBanux mpoosiem [Appel 2005; Grosjean 1995] oxorumoe CHiBiCHYBaHHsS Y CBIJOMOCTI
OJIHI€T JIOJWHH OJHOYACHO KUTHKOX MOB, TPOIEC TMEPEMUKAHHS MOBHOTO KOJy. 3a CTyIeHeM
BOJIOJIIHHS 0CO0O0I0 KUIbKOMa MOBaMH PO3PI3HAIOTH CHUMETPUYHUN OUTIHTBI3M (OOMIBI MOBH
JIOJIMHA 3HA€ HapiBHI) Ta aCUMETPUYHMI (OHA 3 MOB OnaHOBaHa OinbIne). B 3anesxHOCTI Big TOTO,
SK JIBI MOBU YXXUBa€ OUIIHTB, PO3MEXKOBYIOTh JIBOMOBHICTh ABTOHOMHY (BHKOPHCTOBYIOTHCS
BUHSATKOBO MOBJICHHEBI 3ac00M OJHi€] MOBHM) Ta CyMillleHy (BUKOPHUCTOBYIOTBHCS 3acOOM MEpIIOi
(OCHOBHO1) MOBH JJ1sI TOOY/TOBH BUCJIOBJIIOBaHh MOBOIO, SIKY OUTIHTB 3HAE TipIIE).

[Ipore, HEPO3B’ I3aHUM 3aTHINAETHCS MUTAHHS, CKCIUTIKOBaHE B (DyHIaMEHTaIbHUX MPAIsX 3
KOHTakTHOI JmiHrBicTHKK ([Maptune 1972; Xayrerm 1972]), momo MNCHUXIYHUX MOXKIUBOCTEH
MepecivyHoi JTIOJUHU JOCATTH MMOBHOTO Ta aBTOHOMHOTO BOJIOJIIHHS JBOMA (WM KIJIBKOMAa) MOBAaMH.
AKTUBHE CTYIiIOBaHHS NpoOJeM MOBHM W MHUCIEHHs, Mi3HaBaibHUX mporneciB [Lakoff 2003;
Langacker 2002; Talmy 2000] yMOXIUBWIM TOEIHAHHS METOMIB TICUXOJIHTBICTUKU W
JITHTBOKOTHITOJIOT11 Ta BCTAHOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH KOTHIIIT OLTIHTBIB, 0COOIMBOCTEN 30epeKeHHS
y iX CBIIOMOCTI MeHTalbHOrO JekcukoHy [Singleton 1999; Wierzbicka 2010]. YnockoHaneHHs
METOJIy aCOLIaTHUBHOI'O €KCIIEPUMEHTY JT03BOJIMIIO PO3KPUTH BIUIMB MOBHHUX KOHTAKTIB HA MOBHY
CBIIOMICTH Ta MeXaHi3MH (pOpMyBaHHS KapTUHU cBiTY OUTIHTBIB [Tamepbsan 2004].
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ETHOMIHrBICTUYHMIA Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHM HampsMH 30CEpeIDKeHI Ha MHUTaHHI
B3AaEMOTIPOHUKHEHHSI ETHIYHUX KyIbTyp Ta MeHTanbHOcTel [becmama 2013; Kozmosa 2001;
Hosuxosa 2005]. OckigbKH B MpoLECi MOBHOT'O KOHTAaKTyBaHHS BiIOYBa€ThCs HE JIMIIE KOHTAKT
MOB, a 1 B3aEMOJIiSI CUCTEM KYJIbTYp, MOBHE KOHTAKTYBaHHS € «IIOXIJTHOIO BiJl B3a€MOJII KYJIbTYp,
OCMHUCIICHHSI ¥ TEpeOCMHCICHHsS MapaMeTpiB KoHLenTyamizauii mgoBkiuis» [becnmana, Kosznosa
2018, c. 19]. JIiHrBOKYJIbTYpHI KOHTaKTH CTalOTh 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS y Tany3i MIKKYJIbTYPHOT
komyHikanii [Tapacos 2002]. HamionaneHO-KyNnbTypHa cnenudika € OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX PHC
MOBH, BOHA aKTyaJli3ye€ThCs B Mpollecax KylabTypHOI B3aemoii. [Ipupomana MoBa peanizye He TITbKH
KOMYHIKaTUBHY (DyHKIiIO, ane i KOTHITHBHY — (OopMyBaTH, 30epiraTu W TpaHCIIOBAaTH €THIYHI
3HaHHS, CUCTEMY CBITOCTIPUMHSTTS, OIIHOK, KYJbTYPHUX HACTAHOB Ta EMOIIMHUHN JOCB1 MOBIIIB.

MOoBy CItiji pO3YMITH Y €THOCTI 3 JIMCHICTIO, KYJIbTYPOIO CYCIIIJILCTBA, MUCJICHHSIM Ta CTHJIEM
cBITOBIMUyTTsI MOBIIB [['ymOompar 1985], cmocoOoM Ti3HAHHA JOBKULIA, [0 TIOJATAE Yy
YJIeHyBaHHI Ta OpraHi3aiii CBITY B MOHSATTS Ta PO3MOUICHHI y 3HAUYEHHSIX OJAMHUIL MOBH [Yopd
1960; Cenup 1993]. MoBa BusiBisi€eTbcsl (JOPMOIO ICHYBaHHS HAILllOHAIbHOI KYJIbTYpPH, 3aCO000M
aKyMyJIALii KyJIbTYPHOTO JOCBiAy W 3HAaHHS: «KyJIbTypy MOKHA BH3HAUUTH SK T€, L0 II¢
CYCIIJIBCTBO pOOUTH 1 MUCIUTH. MoOBa X € TUM, sIK MUCHATH» [Cenup 1993, c. 211]. Inei B. don
I'ymGonsara ta E. Cemnipa, 1m0 MOBa BiI3epKaIlto€ CrOCiO KUTTS i MUCTICHHS MOBHOTO KOJICKTHBY,
MIITPUMAHO CYYaCHUMH JIIHTBOKOTHITOJIOTAaMU Ta JIHTBOKYJbTypojoramu. Tak, A. BexOuibka
JI0BENa, M0 KYJbTYpHUH KOMIIOHEHT JIEKCUKU «BMIIIyE MUHYJIMMA OCBIA HAIii 00 Ail TEBHUM
Croco0OM Ta CTIpus€ YBIYHEHHIO MUX crtocobiB» [BexoOumkas 1999, c. 263].

HarionanbHi eJ1eMEHTH MOBM TapMOHI30BaHI 3 PI3HUMH CErMEHTaMHM KYJIbTYpPHOTO W
CEMIOTHYHOTO TPOCTOPY MOBIIIB (pUTyalbHI TaHIl, Miosoris, (ONbKIOp, HAYKOBA, XYIOXKHS
JisUTbHICTH). MOBa BUCTYTIa€ MEXaHi3MOM BiATBOPEHHS AYXOBHOI KYJIbTYpy HapoJly, BOHa BHUpaxae
HalloHaNbHO-criennpiuHy KaptuHy cBiTy [bespykas 2009, c. 54]. Tomy 0OOMIH JiHI'BaJIbHOIO
iHpopMalli€l0 B MpoIeci MOBHOTO KOHTAaKTyBaHHs Iependadae B3aeMoJito KyabTyp [Kpyrmsax
2004], oomin kynpTypHUM nocBimoMm Ta IiHHOCTAMH [Kosznosa 2005; Kozmosa 2001; HoBukoBa
2005; CanranoB 2011]. B3aemozist MOB Ta KOHLENTYAJIbHUX CHUCTEM MOJH(]IKye KapTUHY CBITY,
penpe3eHTOBaHyY 3ac00aMu MOBHU-PEIIUITIEHTA.

[Toripy oueBWAHI TepeBaru MNPOAHATI30BAHUX IIAXOIB, PENEBAHTHOIO IUIOUIMHOKO JUIS
aHaTI3y Cy4acHOI MOBHO-KYJbTYPHOI B3a€MOAIl y CBITI BHUSBISAETHCS €KOJOTIYHMM MMAXI,
3anponoHoBanuil E. Xayrenom («the ecology of language») [Haugen 2012, c. 27], mo akueHTye Ha
B3a€EMOJIII MOB y MYJIbTHIIHTBAIBPHUX CYCIUIBCTBAX, B3AEMOBITHOIICHHSIX JOBKULIS Ta MOB.
ExoniHrBicTHKa JO3BOJISIE BUWTH 332 MEXI HE TUIBKM CTPYKTYpHOTO aHami3y, a # CoLialbHOI,
€THOJIOTTYHO1, KYJIbTYpPOJIOTIYHOI Ta KOTHITUBHOI IHTEpIIPETAIlii MOBHOI B3a€MOJII Ta 3BEPHYTHUCS
10 yMOB (opMyBaHHS MOBHO-KYJIBTYPHOTO po3MaiTTss 31 30epeXeHHSAM Horo QyHKUiHHOT
IUTICHOCTI B €IHOCTI TMPUPOJHOTO Ta MOBHO-KyIbTypHOTO JnaHamadty. Came med miaxifg
J03BOJIUTH TOTJIMOWTH YSBICHHS MPO MEXaHI3MH MOBHOI BapiaTHBHOCTI, JuUBepcUdikallii MOB,
PO3MEKYBaHHS MK BepOaIbHOIO (DOPMOIO Ta JIIHTBAJIILHOIO MMOBEIIHKOI0, HEPO3PUBHUMHU 3B’ SI3KAMU
MIX COIIaThHOO ISITBHICTIO, MOBOIO Ta 11 3aCTOCYBaHHSIM.

BucHoBku Ta nepcnekTuBH. OCTaHHIM YacCOM Y JIIHTBICTHII CITIOCTEPITA€ThCS TTOKBABICHHS
iHTEepecy 10 mpo0ieM MOBHOTO PO3BUTKY Ta BapitoBaHHs. Ha BinMiHY BiJ 3acaJlHU4MX MO3UIIH Y
napuHi MoBHOI B3aemonii XIX-XX cTomiTh, cy4acHI KOHIIEMIi MOBHOTO KOHTAKTYBaHHS
MOCTYIOBO HAOyBalOTh MYJIbTHIUMEHCIOHAJIBHOCTI B IHTEpHpeTallii CyTi, MEXaHi3MiB 1 YMHHUKIB
I[LOTO SIBUTIIA.

MixaUCUUTUTIHAPHUN TIAXiJ TO3BOJISIE PO3KPUTH 3B’ 13K MOBHU 3 PI3HUMH aCIEKTaMU OYTTS
JIOAMHU — i3 COIIaJbHUMHU YMOBAaMH, KYJbTYpOI Ta MUCICHHsSM. Cy4acHUH CBIT XapaKTepusye
aKTUBHE (OpPMYBaHHS TOJIKYJABTYPHUX 1 MOJUTIHIBAIBHUX CHUIBHOT, IO YHEOOXiIHIOE
po3poOJIeHHs  IHTErpamiHMX  KOHLEMIM  eBomioii Ta  (QyHKIIOHYBaHHSI MOBH B
MOJIIKOMIIOHEHTHOMY CepeoBHIIi. EKoNoridyHa TUIONIMHA MOBO3HABUMX JOCIIIKEHb 3a0€3MeYHTh
HECYNEPEUJIUBUMA 1 XOJICTUYHUIN TIOTJISA HAa MOBY SIK AMHAMIYHY YacTUHY OUIBIIOTO IIIOTO, JI0
CKJIay SIKOTO MPHPOJHA MOBAa BXOJIUTH 3a MPHHLUUIIOM IHTEPAKTHUBHOCTI U 3abe3meuye yCHillHe
(YHKITIOHYBaHHSI CKJIQJTHOTO KOMIUIEKCY JIFOJICBKOTO OYTTS.




Hosa ¢inosoris

Jlimepamypa
bespyras A. H. Jlexcuko-cemanTudeckue u GoHeTHUeckne MaHH(ECTaluK sS3bIKOBOM BapHAHTHOCTH (Ha MaTepHale aHIIIHHCKOTOo
s3bika BenkoOpuranuu, CHIA u Kanansr) : muc. ... kaua. ¢inon. Hayk:10.02.19. Benropon, 2009.186 c.
becnana JI. B. BruiB niHrBOKYJIbTYPHHUX KOHTAKTiB Ha MOBHY KapTHHY CBiTY. Hoea ¢inonozis. 3anopixoks, 2013. Bun. 59. C.5-10.
becnana JI. B., Kosnosea T. O. ®opmyBaHHs KapuOCbKOI aHITIOMOBHOI KapTHHH CBITY B yMOBaX JIHIBOKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB :
MoHorpagis. 3anopixoks : Craryc, 2018. 308 c.
booysu oe Kypmens M. A. O cmenraHHOM XapakTepe BceX SI3bIKOB. V30paHHBIE Tpyxsl mo oOmemy s3blko3HaHmio. T.1. M :
Iporpecc, 1963. C. 362-372.
Baiinpaiix V. Opnoszsrane u MHOrosi3erane. Hogoe 6 aunesucmuke. Asvikosvie konmaxmol. M. : IIporpecc,1972. Bem. VI. C. 25-59.
Baiinpaiix V. S13p1x0Bble KOHTaKTHl. CocTOsIHME U poOneMbl ucciienoBanus / nep. ¢ auri. F0. A. Xiykrenxko. K., 1979. 263 c.
Beowcouyrasa A. IlonHnmaHue KynbTyp Uepe3 MOCPEACTBO KIFOUEBHIX cioB. Cemanmuieckue ynugepcanuu u onucanue a3vikos / Ilep. ¢
anri. A. JI. IlImenesa, nox pex. T. B. Bynsirunoit. M., 1999. C. 263-340.
Tax B. I. O6 obumx (akropax BapHaTHBHOCTH B s3blke. Cmenanosckue umenus. IIpobiema 6apuamusHOCmu 6 pOMAHCKUX U
2epMANCKUX A3bIKAX: TE3UCH OKIAJIOB U coobuiennit Mexxynaponnoit kondepenmuu. M. : PYJIH, 2001. C. 4-5.
T'ymbonsom B. S13b1k u ¢punocodus KynsTypsl. M. : [Iporpecc, 1985. 452c.
Knykmenko FO. A. Jluarsuctuueckue acnekTsl ABysa3buns. K. : Buma mkouna, 1974. 176 c.
JKnykmenxo FO. O. Ykpaino-anrnificbki MixkMoBHi BinHocuHU. K. : BugaBaunTso Kuiscskoro yniBepcurery, 1964. 168 c.
Hsanos B.C. SI13bIk0BbIC KOHTAKTHI. JIunesucmuyeckuil snyurioneduneckul croseaps / I'n. pen. B. H. SApuesa. M., 1990. C.237-238
Hcmomuna O. b. S13pIKOBbIE KOHTaKThl B COBPEMEHHOM POCCHHCKOM OOIIECTBE - CYIIHOCTb, ()OPMBI, TEHACHLIUH: aBTOped. IHCC. ...
n-pa ¢punocod. Hayk : 09.00.11. Vaan-Ym, 2013. 35¢.
Kosznosa T. O. AkxynpTypauusi aBTOXTOHHOH JIGKCHKH B BapHaHTaX aHTIHMICKOro s3blka. Studia linguistica XV. H3vik u mexcm 6
cospemennvix napaouemax nayunozo snanus. CII6 : bopeit Apt, 2006 (a). C. 33 — 41.
Koznoea T. O. JlunHamuka pa3BUTHA JEKCUYECKOHW CHUCTEMBbl aHIVIMICKOIO S3blka B ABCTpallMM: STHOJMHIBUCTUYECKUM acHeKT (Ha
MaTtepHae JIEKCUKH ¢ aBTOXTOHHBIM KOMIIOHEHTOM 3Ha4eHHs): aBToped. auc. kaua. ¢mron. Hayk :10.02.04.3anopoxse, 2001. 274 c.
Kosnosa T. O. 3ano3ndeHHs NOHATH 1 KOHIENTiB. JIITHIBOKYIbTYpoJIOTiUHMiA aHai3. Bicnuk Yepracvkoeo yn-my. Bum. 68. Uepkacu :
YHY, 2005 (a). C. 28 — 40.
JIuareucTHueckuii sHIMKIONEAnYecKui ciaoBaps / ['n. pen. B.H. Spuesa. M., 1990. 709 c.
Kpyenax E. E. AHrnmiickue 3auMCTBOBaHHsI BO (panily3ckoM si3bike Kananbl. Pomano-eepmarickas gunonoeus : MexBy30BCKHiA
cOopHUK Hay4yHbIX TpyAoB. Caparos : M3a-Bo Capar. yH-Ta, 2004. C. 35-39.
Kpuwicun JI. I1. S13p1K0BOE 3aIMCTBOBAaHHE KaK MpoOIeMa JHaXpOHUIECKOH COIMOIMHTBUCTHKH. JuaxpoHuieckas CoyuoruH28UCmuxa
/ otB. pea. B. K. XKypasnes. M. : Hayka, 1993. C. 131 — 151
Mapmune A. PacnpocTpaHeHue S3bIka M CTPYKTypHAsl JIMHIBUCTHKA. Hosoe 6 aunesucmuxe. A3vikogvie kommakmul |/ TIOJ pen.
B. 1O. Posenuseiir. M.: IIporpecc,1972. Bem. VI. C. 81-93.
Macnos FO. C. Beenienue B si3piko3HaHue. M. : Beicmias mikona, 1997. 271 c.
Miwenko A. JI. Ananraiiis aHTTiIU3MIB 10 CUCTEMH Cy4acHOi HIMELbKOi MOBHM (Ha MaTepiaii aHIJILH3MIB KOMITTOTEPHOI ramy3i i
TEXHOJIOTiH) : aBToped. auc. ... kaui. pinon. Hayk : 10.02.04. Joneusk, 2009. 20 c.
Monooxkun A. M. BzaumopaeicTBIE SI3BIKOB Pa3HOTO THUIIA B 3THOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE (S3bIKOBBIE KOHTAKTHI B IlopTyranos3pruHoR
Adpuxke) : monorpadus / nox pex. JI. Y. Bapannukosoii. Caparos : 3a-o Capar. yu-ta, 2001. 184 c.
Hoguxoea T. b. 3anMcTBOBaHNE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB : HA MaTepHalle aHIJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB : IHC. ... KaHI.
¢mnoin. Hayk :10.02.19. Bonrorpan, 2005. 210 c.
Posenysgetic B. ). OCHOBHBIE BOIIPOCHl TEOPHUHU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. Hogoe 6 nunzgucmuxe. A3vikosvie konmakmol / TIOA pex.
B. 1O. Posenmgeiir. M. : [Iporpecc,1972. Bem.VI. C. 5-22.
Canmanos M. I. Tlpouiec BTOprHHOT HOMiHALIT B aCMEKTi KOHIENTYalbHOTrO 3ano3uueHus. Studia linguistica : 30. HAyKOBHX Ipallb.
KuiBcbkuii Har. yH-T iM. T. [lleBuenka / 3a pex. 1. O. T'oixy6osebkoi. K., 2011. Bum. 5 (2). C. 311 - 314.
Cenup O. V36paHHBIE TPYBI IO A3BIKO3HAHUIO U KYJIbTyposiorn/o6mr. pen A.Kubpuka M. : IIporpecc, 1993. 654 c.
Coccrop @. Tpynel no s3piko3Hanuto / [lepeBon ¢ ¢ppanm. nox pen. A. A. Xonogosuua. M. : IIporpecce, 1977. 695 c.
Cmenanos I'. B. K npobeme si3p1k0BOTO BapbupoBanus. M.: Hayxka, 1979. 328 c.
Tamepvan T. FO. Mognens Mupa B sI3bIKe: IPOOJIEMBI IBYS3BIYHOTO IPOCTpaHCTBa : MoHorpadwus / mox. pen. FO. JI. Kapaxaesa. —
Bnannkaskas: U3n-so COI'Y, 2004. 217 c.
Tapacos E. ®. ]lnanor KyiabTyp B 3epKalle sI3bIKA. Bcmpeuu dmHUHECKUX KVIbIMYP 6 3epKaie A3bIKA @ 8 CONOCMABUMENbHOM
Jaunesoxkyibmypnom acnekme / ots. pea. I'. I1. Hemuumenko. M. : Hayka, 2002. C. 110 — 121.
Yopg B. JI. OTHOlIeHHE HOPM TOBEACHUS M MBIIUICHHS K s3bIky. HoBoe B nmuructuke / moa pex. B. A. 3perunuesa.M. :
WznarenscTBo nHOCTpaHHOI auTepatypsl, 1960. Boim. 1. C.135-168.
Xayzen 3. Ilpouecc 3aumctBoBaHUS. Hoeoe 6 aunceucmuxe. f3vikogvie kommaxmur / nox pen. B. 1O. Pozenngseiir. M. :
IIporpecc,1972. Bem. VI. C. 344-382
]ep6a JI. B. O mOHATHU CMEIICHHS SI3BIKOB. SI3BIKOBasi cHUCTEMa U pedeBast JestenbHocTb. JI. : Hayka, 1974. 429 c.
lyxapom I'. I30paHHBIe CTAaTBHU 10 s13bIK03HaHMIO. M. : Hayka, 1950. 292 c.
Ansaldo U. Contact languages : ecology and evolution in Asia. Cambridge University Press, 2009. 257 p.
Appel R. Language contact and bilingualism. Amsterdam: Amsterdam Academic Archive, 2005. 213 p.
Bang J. C., Door J. Language, ecology and society : a dialectical approach. Bloomsbury Academic, 2008. 248 p.
Besten H. Roots of Afrikaans : selected writings of Hans Den Besten. Benjamins Publishing, 2012. 458 p.
Clyne M. Dynamics of language contact : English and immigrant languages. Cambridge University Press, 2003. 282 p.
Grosjean F. Life with two languages : an introduction to bilingualism. Cambridge, Mass, 1982. 370 p.
Haugen E. Blessings of Babel : bilingualism and language planning : problems and pleasures. Walter de Gruyter, 2012. 185 p.
Kerswill P. Dialects converging: rural speech in urban Norway. Oxford : Clarendon Press, 1994. 181p.
Lakoff G. Metaphors we live by. Chicago : University of Chicago Press, 2003. 276 p.
Langacker R. W. Concept, image and symbol : the cognitive basis of grammar. Berlin; New York, 2002. 366 p.
Mufwene Salikoko S. The ecology of language evolution. Cambridge University Press, 2001. 255 p.
Singleton D. M. Exploring the second language mental lexicon. Cambridge University Press, 1999. 341 p.
Sperber D. Claude Levy-Sfrauss. Structuralism and science from Levi-Strauss to Derrida. Oxford University Press, 1979. P. 19-51.

10



Ne 73 (2018)

Talmy L. Toward a Cognitive Semantics : in 2 vol. Cambridge : The MIT Press, 2000. Vol.1 : Concept Structuring Systems. 495 p.
Thomason S. G. Language contact, creolization and genetic Linguistics. London : University of California Press, 1988. 412 p.
Thomason S. G. On mechanisms of interference. Language and its ecology : essays in memory of Einar Hauge / ed. by
S. Eliasson, E. H. Jahr. Walter de Gruyter, 2011. P. 181-208.

Wierzbicka A. Bilingualism and cognition : the perspective from Semantics. Language and Bilingual Cognition / ed. by V. Cook,
B. Bassetti. New York : Psychology Press, 2010. P. 191-218.

(Mamepian naoitiwios oo pedakyii 5.04.18. Ipuiinsmo 0o opyky 17.04.18)

YIK: 81725+811.[111::161.2]
DOI: https://doi.org/10.26661/2414-1135/2018-73-02
AHOXIHA T. O.
(Kuiscokuil nayionanvHuil 1iHe8iCMuYHULL YHigepcument)

JAKYHAPHI HOHCEHCH B MEJKAX TEOPII
KOI'HITUBHOI'O JMCOHAHCY

Jana craTTsi po3risiaae mpoOsieMH JaKyHOJIOTIi B acmekTi JeakyHizamii Ta emiMiHamil JaKyHapHOCTI Ha MaTepiaji JIEKCHYHOTO
HOHCeHCy. [IpOnoHy€eThCsl PO3TIISIHYTH JETITallil0 CEMaHTHYHUX BiATIHKIB K MepeKIaaalbKi BTpaTy, U0 B MEBHiil Mipi 3amexarh Bif
MeJiaTopa-nepexiagaya.

V crarTi npoaHai3oBaHo, SIKUM YMHOM JIAKYHAapHHI HOHCCHC SIK O€3eKBiBaJCHTHHI KOHCOHAHTHHI €IEMEHT IPECTaBICHO B TeOpil
MOBJICHHEBUX aKTiB Ta B MEKaxX Teopil KOTHITHBHOIO JHCOHAHCY. Tako) OIMCAHO, SKMM YMHOM JIAKYHH YCIIIIHO €TiMiHYFOThCS
nepexiiagayeM. KOHCOHAaHTHUMH €IEMEHTaMH, IO BHSBISIOTHCS JIAKYHAMH II€peKiIaay, CTaloTh peaiii, eK30TH3MH, HEOJOTI3MH,
aTo3ii, HATSKY, IMIUTIUTHA iH(OPMAIlis, MATEKCT, 'pa CJIiB Tomo. B mepeknaai Taki e1eMeHTH MOXKYTh CTaBaTH ippeJICBAHTHIMU Ta
CTAlOTh NPHYUHOK KOTHITMBHOrO JHCOHaHCY. CTarTs pO3IJISAac HEONOTiYHI CTPYKTYpH SIK TaKi, IO BaXKO JNCKOAYIOTHCS Ta
MEPEHOCSTHCS B PeXUMI at random B TpuiiMarody JIHMBOKYJIbTYpY. [IponoHyeThest eniMiHyBaTH JIAKYHH IUIIXOM PETPAaHCILILIN 3
OIOPOIO Ha NEPBUHHUIA TIepeKIa.

Kniouosi  cnosa: ingopmayiiina naxyna, OenakyHizayis, 6epOoKpeayis, KOSHIMUGHUL OUCOHAHC, KOSHIMUBHUL OAlaHC,
be3exsisanreHmuuti OUCOHaHMHULL eneMenm BUXIOHOI MOo8U, be3eK8isanreHmHUll KOHCOHAHMHUL efeMeHm NPULMalo4oi Mosu

Anokhina T. O. The lacunar nonsense words within the cognitive dissonance theory. This paper deals with the problems of
lacunology in aspect of making and eliminating lacunarity based on the lexical nonsense material. It is proposed to consider the
delimitation of semantic shades as translation losses. Also, we suppose that delacunization to a certain extent depends upon the
mediator-translator.

The article analyzes the lacunar nonsense units that are seen as nonequivalent consonant elements being represented by the theory of
speech acts and described within the theory of the cognitive dissonance. The author has described and illustrated how gaps can be
successfully eliminated by the translator. The consonant elements are, in other terms translation gaps, which are also seen as are
realities, exotics, neologisms, allusions, hints, implicit information, subtext, word games, etc. In translation, such elements may
become irrelevant and cause cognitive dissonance.

Translation gaps have signs of an incongruent combination of elements. If there is lack of the thesaurus information, the
nontranslated elements shall appear. Some censorship or other taste preferences or a translator can result in translation flaws
transferring the source text.

The thesaurus gaps containing in the original text alternatively can be left in the translation text unchanged. The thesaurus lacunae
may require some additional extra-textual or in-textual explicitation. These means that the translation text adding an author’s note or
an interpreter’s note comments or both.

The internal work of the translator as transmitter can be successful or unsuccessful. In the event of mistakes in the work of the
auction, there are false translations, inaccuracies and inconsistencies. Successful translation is not only successful delacunization, but
it is also a successful transfer of the decoded information. The article considers neologic structures as being difficult to decode and
transfer in the ar random mode in a host linguistic culture. It is proposed to eliminate lacunae in retranslations relying on the first
translation.

Key words: thesaurus gaps, delacunization, word creation, cognitive dissonance, cognitive balance, nonequivalent elements of the
source language, consonant element of the host language

JlakyHU MOXXYTh YCHIIIHO €TIMIHYBaTHUCS NepekiaiaueM abo K KOTHITUBHUM JUCOHAHC CTa€e
MPUYMHOIO JIeJIiTalii JeSKMX CEMaHTHMYHUX BIATIHKIB, BUXIAHOI MparMaTuKd, KOMYHIKaTHBHOT
METH, aBTOPCHKOT'O 33yMYy.

3a yMOBHU TOJI0JIaHHS KOTHITMBHOTO JHMCOHAHCY JIaKyHa (MpeAMeT CTaTTi) eNIMIHYEThCS,
KOJIM 3K BTOPUHHHUH JENaKyHI30BaHUH €JIEMEHT CTa€ KOHCOHAHTHMM (TOW, IO BUIUIMBAE 3
BHXIJTHOTO), IO € OYCBUAHUM TIPH aHATI31 JJaKyH B M&XaX T€Opii KOTHITUBHOTO TUCOHAHCY (00’ €KT
JOCTIIKEHH ).

Texctn mepeksiagy TMOCTIHHO OHOBIOIOTHCA. CTapl Bepcii mepekiany MianagaroTh ITij
KPUTHKY SIK 3acTapisi, HeBJIaii ab0 HEMOBHI, OCKUIBKM HE CITIBINAJAIOTh 3 JIIOYUMHU KYJIBTYPHO-
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